
Sicherheit � Safety

More than safety.

Gateway Monitor GMO

Jetzt ist nur noch ein Gerät notwendig, um vom sicheren AS-Interface
Bus auf den Profibus zu kommen. Der neue EUCHNER GMO bietet
zwei mal zwei programmierbare redundante Ausgänge an. Durch die
Möglichkeit eine Memory-Card zu verwenden werden Funktionen wie
beispielsweise das Laden und die Auswahl von Anwenderprogrammen
für die Inbetriebnahme und den Service deutlich vereinfacht. Des Wei-
teren besteht die Möglichkeit diese Memory-Card als Master-Card für
die Serieninbetriebnahme zu verwenden.
Das integrierte Display zeigt alle Systemzustände im Monitor und
Gateway an. Mit Hilfe des Displays und der Funktionstasten können
zahlreiche Einstellungen direkt am Gerät vorgenommen werden.
Der neue GMO erweitert die Möglichkeiten bei Bus-Applikationen, indem
zwei AS-Interface Kreise an einen Monitor angeschlossen werden. Not-
Aus-Funktionen werden von einem AS-Interface Kreis an den nächsten
sicher und einfach weitergegeben. Alternativ können die sicheren Aus-
gänge auch auf einem AS-Interface Strang angesteuert werden.

Ihre Vorteile

� Zwei AS-Interface-Kreise an einem Monitor

� Diagnose und Serviceinformationen in Echtzeit

� Sehr einfache Inbetriebnahme mit Memory-Card

� Checksummenüberprüfung durch SPS möglich

� Mehr Speicherplatz für große Anwenderprogramme

� Robustes Edelstahlgehäuse

Lieferbar ab Sommer 2007

Gateway Monitor GMO

� Profibus Gateway und AS-Interface Monitor in einem Gerät

� Slot für Memory-Card

� Integriertes Display

� Zwei unabhängige, zweikanalige Ausgänge

� Profibus gateway and AS-Interface monitor in one device

� Slot for memory card

� Integrated display

� Two independent, dual-channel outputs

Now only one device is necessary to connect from a safe AS-Interface
bus to a Profibus. The new EUCHNER GMO provides two programmable
redundant outputs. Because of the option of using a memory card,
functions such as, for instance, loading and selecting user programs
for setup and service are significantly simplified. Furthermore, it is
possible to use this memory card as a master card for setting up in
serial production lines.
The integrated display indicates all system states in the monitor and
gateway. With the aid of the display and the function keys, numerous
settings can be made directly on the device.
The new GMO expands the possible bus applications as two AS-Inter-
face circuits can be connected to one monitor. Emergency stop
functions are safely and straightforwardly passed from one AS-Inter-
face circuit to the next. Alternatively, the safe outputs can also be
used on one AS-Interface bus.

Your advantages

� Two AS-Interface circuits in one monitor

� Diagnostics and service information in real-time

� Very easy setup using memory card

� Checksum verification by PLC possible

� More space for large user programs

� Robust stainless steel housing

Available from summer 2007
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More than safety.
EUCHNER GmbH + Co. KG Tel. +49-(0)711-7597-0
Kohlhammerstraße 16 Fax +49-(0)711-753316
70771 Leinfelden-Echterdingen www.euchner.com
Germany info@euchner.de

Gateway Monitor GMO ����� Gateway Monitor GMO

Bestelltabelle/Ordering table
Artikel Beschreibung Best. Nr.
Article Description Order code

GMO-PR-1D-C02 AS-Interface Profibus-Gateway mit Monitor /
AS-Interface  Profibus gateway with monitor 099 585

Technische Daten/Technical data
Parameter Wert Einheit
Parameter Value Unit
Gehäusematerial Housing material Edelstahl/stainless steel
Umgebungstemperatur Ambient temperature 0 ... +55 °C
Schutzart nach DIN 40050 Degree of protection acc. to DIN 40050 IP20
Zulässige Schock- Tolerable loading refering
und Schwingbeanspruchung to impacts and vibrations nach/acc. to EN 61131-2

Gewicht Weight 0,8 kg
Betriebsspannung (AS-i-Spannung) Operating voltage (AS-i voltage) 30 V DC
Betriebsstrom (aus AS-i-Kreis) Operating current (AS-i circuit) 300 mA
Isolationsspannung Insulation voltage ≥ 500 V
Normen Standards EN 61000-6-2, EN 61000-6-4

EN 954-1 (up to cat 4), IEC 61508, SIL 3, EN IEC 62061
Profibus-Schnittstelle Profibus interface nach/acc. to DIN 19245-3
Serielle Schnittstelle Serial interface RS232
Übertragungsraten Transfer rate 9,6 ... 12000 kbaud
AS-Interface Zykluszeit Cycle time AS-Interface 150 µs
Schnittstelle Sicherheitsmonitor Safety monitor interface
Freigabekreis Release circuit zweikanalig/dual-channel
Einschaltverzögerung Switch-on delay < 10 s
Ansprechverzögerung Response delay < 40 s
Eingänge Inputs 2 x EDM, 2 x Start
Ausgänge Outputs 4
Kartensteckplatz Card slot Memory-Card zur Speicherung der Konfigurationsdaten/

memory card for storing configuration data
Anzeige-/Bedienelemente Indicators/controls
LCD-Anzeige LC display AS-Interface Adresse, Fehlermeldungen/

AS-Interface address, error messages
LEDs LEDs 7 (power, PROFIBUS, config error, U AS-i,

AS-i active, pgr enable, prj mode)
Taster Pushbuttons 4

Maßzeichnung/Dimension drawing
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Anschlussklemmen abnehmbar/
Pluggable connectors

Montage auf
Hutschiene 35 mm
nach EN 50022-35/
Mounting on
DIN rail 35 mm
acc. to EN 50022-35


